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Hauionanvroeo yrisepcumemy «/Ivgigcvia nonimexuika»

CJIOBHUKOBI JJEDIHIIIIT JTOJII B JIEKCUIHIX CUCTEMAX
AHIJIIACBKOI TA VKPATHCBKOI MOB

AHoTanisi. Y crarTi NpOBEICHO NETaTbHUN aHaJi3 CIIOB-
HukoBuX Aediniuiil caoBa «JAOJIS» ykpaiHCbkoIO Ta aHIIIH-
CbKOI0O MOBAaMH, BUSBIIIOUM DIUOOKI KyIbTYpHi, iCTOpUYHI
Ta CEMaHTUYHI BIJIMIHHOCTI KO)KHOI MOBH. 3'SCOBaHO, IO
yKpaiHCbKa MOBa BigoOpaxkae OararorpaHHICTb HOHSTTS
«J10JIS1» yepe3 pizHOMaHITHI CEMaHTU4YHI BiITIHKH, TOJ1 SIK
aHMIiHCbKa MOBA BUCBITIIIOE Horo crieliu(iky Ta KOHTEKCT. J{s
1bOro OyB BUKOPUCTAHUM KOMIIOHEHTHUH aHaIi3 K 3arajbHO-
HayKOBUI puiloM Mi3HaHHS, 1O J103BOJISIE PO3KIIALATH 00'€KT
Ha CKJIQJIOBI YaCTUHU Ta CUHTE3yBaTU HOro Ha HOBOMY DiBH,
BUSIBJISIIOYM IIPUXOBAHI aCIEKTH Ta XapaKTEPUCTUKU.

KomnoHeHTHHI aHalli3 € KOPUCHUM iHCTPYMEHTOM A
BUBUCHHS SIK OKpEMOi MOBHM, TaK i AJsl IOPIBHAHHS MOBHUX
OJMHMIL PI3HMX MOBHUX cucTeM. lle nomomarae BUSIBISATU
BIJIMIHHOCTI Ta crenudiky 3HaueHb ciiB. Takuii aHami3 crpu-
sI€ PO3yMIHHIO TOTO, SIK Pi3HI KYJIbTYpH 1 iCTOPUYHI KOHTEKCTH
BIUIMBAIOTh Ha PO3BUTOK 1 BUKOpHCTaHHS MoBU. Hampukian,
nousTTs «JOJLS» B ykpaiHChKil KyIbTypi Mae NIMOOKI KOpEHi,
HOB'A3aHi 3 ICTOPUYHUMH Ta (POJIBKIOPHUMM ACIEKTaMHU, IO
BiJ100pakatoTh HalllOHAJLHUNA CBITOIVIA] Ta €MOIHE CIIpUii-
HATTS XKUTTA. B annmiiicekiit MoBi cnoBo «fate» un «destiny»
YacTO BUKOPUCTOBYETbCS B KOHTEKCTaX, IO MiIKPECIIOIOTH
MeBHI 00'€KTUBHI UM HE3MIiHHI OOCTaBHHH JKUTTS, 110 MOXKE
BiJpi3HATHUCA Bi 6araro3HadyHOCTI yKkpaiHcbkoro «JOJIS».

MerToi KOMIOHEHTHOTO aHalizy J03BOJISIE BUSBIATU 1Ii
PI3HOMaHITHI aCHEKTH 1 MOMINOIIOBATU PO3YMiHHS CEMaHTUU-
HHUX BIAMIHHOCTEH MK MOBaMu. BiH BKJIIo4ae cucTeMaTH4YHE
JOCIIIPKEHHSI KOMIOHEHTIB 3HAYEHHs, 1110 CKJIaJaloTh IIEBHE
cioBo abo0 koHuenuito. Llefl MeTon BUKOPUCTOBYETbCS JUIS
pO3Ii3HaBaHHS Ta ONUCY PI3HUX 3HA4YeHb 1 QYHKIIH MOBHHX
OJIMHUIIb, 30KpeMa, CIliB, ()pa3, i BHCJIOBIB, 4epe3 iX KOMIIO-
HEHTHUH ckiaa. KoMIIOHEeHTHUH aHaji3 € YaCTUHOO IIUPIIO]
JUCHUIUTIHY CEMAHTUKHY, SIKa BUBYA€ 3HAUCHHS CJiB Ta iX 3B's-
30K 3 PEAIBHICTIO 1 KOHIIENTYaJIbHIMHU CUCTEMAMHU.

BaxnuBUMHU € TakoX CIOCOOU IpeACTaBiIeHHs AediHilii,
110 MiAKPECIIOI0Th YHIKaJIbHY HEPCIEKTUBY KOXHOI MOBH.
Hamnpukiaz, cJIOBHUKY Ta iHIII JOB1IKOBI MaTepiall MOXYTb
BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI MiIXOAU O OMHCY 3HA4€Hb CIiB, IO
BPaXOBYIOTb KyJBTYPHI Ta KOHTEKCTyalbHi ocoOiuBocTi. Lle
MOK€ BKJIIOUATH IIPUKIIAAN BUKOPUCTAHHS, i110MaTHYHI BUpa-
3, 1 HaBiTb icTOpHUYHI a00 JiTepaTypHi NOCUIAHHS, IO JOIO-
MararoTh Kpale 3p0o3yMiTH 3HAUCHHS CJI0Ba B HOro KyJbTyp-
HOMY KOHTEKCTI.

Taki BUCHOBKM BKa3yHOTh Ha HEOOXiJHICTh MONAJIBIINX
JOCIIDKEHb y LIboMY HanpsiMi. MOBO3HABCTBO Ta KyJIBTYPOJIOTis
€ BOXKJIMBUMH JUISl PO3YMiHHS 1 B3a€MOJIT M’k MOBaMH Ta KyJlb-
Typamu. JlOCHiKEHHS CEeMaHTUKHU CiiB, Takux sk «JOJIS»,
JIOTIOMAra€e He JIMIIC BUSBJISATH JIHMBICTHYHI BiIMIHHOCTI, ajie
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¥ mub1e po3yMiTH KyJIbTYpHI 1 COLiabHi aCleKTH, 1o GhopMy-
I0Tb Hallly MOBY i cBitorisin. Hanpukiaz, B ykpaiHChKil KyIIbTy-
pi "AOJIA" Moxke MaTH pi3Hi 3HAUESHHS 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY:
Bifl paTasicTUYHOTO MOMISAY Ha KUTTS A0 OLIBII ONTUMICTHY-
HOTO 1 aKTHBHOIO IiJXOAY, IO BifoOpaxae Pi3HOMAHITHICTbH
JKUTTEBUX CLICHAPIIB 1 IHAWBIIyalbHUX HUISXIB.

JocnimkeHHs Takux OaraTo3HayHMX KOHLEMLiH crpuse
PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOTO A1aj0Ty 1 B3aeMopo3yMiHHs. Kyib-
TYPOJIOTIYHI aCIEKTH MOBHM MOXYTh BimoOpaxkaTu IIHOOKi
iCTOpHYHI 1 COIiabHi MPOLECH, 110 BILIUBAIOTH HA (hOPMyBaH-
HSl HAL[IOHAJIbHOI 1A€HTUYHOCTI 1 cpuiHATTS cBity. Hanpu-
kiag, noHsaTTs «JOJIS» B ykpaiHCBKil KynbTypi Moxe OyTH
MOB'sI3aHE 3 ICTOPUYHUMHU TIOMLISIMU 1 COIIaIbHUMU TpaHCHOp-
MalisMH, 1110 (JOPMyBaIU HalliOHAJIBHUI XapaKTep i CBITOIIA.

Kpim Toro, Taki 0CHIPKEHHS MAIOTh TPAKTUYHE 3HAYCHHS
JUISL MDDKKYJIBTYPHOI KOMyHiKauii i mobanizanii. Y cydacHoMy
CBIiTI, i¢ B3a€MOJisl MK PI3HUMH KyJIbTypaMH i MOBaMM CTa€
BCE OB iIHTEHCUBHOIO, PO3YMIHHS CEMAaHTHYHUX 1 KyJIBTyp-
HUX HIOAHCIB € HaJ[3BUYaiiHO BaxxTuBUM. Lle nonomarae yHu-
KaTu HEeTOpO3yMiHb 1 KOH(IIKTIB, crpuse Oinbil eheKTUBHIN
KOMYHIKawii 1 criiBnpani Ha Mi>KHapOJHOMY DPiBHi.

KurouoBi cioBa: 10jsi, KOMIIOHEHTHUH aHai3, CeMaH-
TUYHUI aHaji3, NOPIBHSIHHS MOBHHX OJIMHUIIMB, CIIOBHMKOBI
nedininiii, ykpaiHcbka MOBa, aHITIiMCbKa MOBA, KyJIbTypHI Bil-
MIHHOCTi, MOBO3HABCTBO, KYJIBTYPOJIOTiSI.

Tocranoska npodaemu. OnHie0 3 0CHOBHUX POOIEM cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA € BHBUCHHS CEMAHTHYHHX BiAMiHHOCTEH
Ta CXOKOCTeH Mi pisHAMH MoBaMH. Lle 0co0miBO BaKIHMBO Y KOH-
TEKCTI MepeKIay, MOBHOI MOMITHKA Ta MIKMOBHOI KOMYHIKallil.
OsiHe 3 KIMOYOBHX MOHSATD, SIKE MA€ 3HAYHE KyTbTYpHE Ta MOBHE
3Ha4enHs, — e nousts «[{OJIS». PosyminHs Ta cnipuifHATTS 1BOTO
TIOHSATTS. MOKYTb 3HAYHO BiJPI3HATHCS 3aIEKHO Bill KyNBTYPHHX,
icToprmuHKEX Ta MOBHIX ocoOnuBocTeid. ToMy JOCTiIKEHHS CI0B-
HuKoBuX Aedininii cnoa «[JOJIS» B ykpaiHchKiil Ta aHTMIHCHKIH
MOBAX Ma€ BENIKE 3HAYCHHS /IS BUABNCHHS CEMAHTHYHUX BiIMiH-
HOCTEH Ta CXOKOCTEH MIK LIMI MOBAMH.

[IpoBenieHHst TaKOTo JOCTIIKEHHS 103BOIHTh POKPUTH MeXa-
HI3MH (hOPMYBaHHS JIEKCHYHUX OJIMHALIb, & TAKOK 3PO3YMiTH JIHA-
MIKY KyNBTYPHHX T2 MOBHUX B3a€MO3B's13KiB. OTprMaHi pe3ybTaru
MOXKYTb OYTH KOPUCHAMH ISl JIHTBICTHYHUX AOCIIIKEHb, MEpe-
KJajly, BUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB Ta KyIBTYPHOTO OOMiHY, je
TOYHE PO3YMIHHS JICKCHYHUX TIOHATH € BAKITUBUM.

Anaui3 nexenkn TeMatnunoi rpynu «10JI5» B anriiicbkiii
Ta yKpaincbkiii MoBax. Jlekcuka temarnunoi rpymu «JOJIS»
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B AHIVIHCHKIA MOBI MOXe BKIIOYATH Pi3HI COBA Ta BUPA3H, fKi
TOB'S3aHi 3 MOHATTSM JIOI, Y/Iadi, 0N JIFOMHY Ta IHIII aCTICKTH.
Ocb pesxi mpukmamgd nekcuku TeMatuunoi rpymu  «JIOJIS»
B aHDIHChKIi MOBI [1, 2, 3]:

Destiny — o, nepeBU3HAYEHICTb.

Fate — nous, cyb0a.

Fortune — ynaua, noms.

Lot — goxs, zo10TO.

Karma — kapma, BIMHKH, BILTHB SKHX BU3HAYAE JOIIO.

Destiny — neperuiyTaHHs, maH, 0.

Luck — yraua, moms.

Favor — OmarocKmoHHiCTE, JTacka, 10

Fatefully — Busaumo, stk 01 0714, CyaB00IO.

Predestined — nepenbaueHo, 3a3naerias BU3HAYEHO JT0IEH0.

e nuuie JeKinbka MPUKTAJIB JTEKCHKH, SKa BITHOCUTBCS JIO
noustts «/{OJIf» B anrmidichkiit MoBi. KoxkHe 3 1ux cioBodopm
MOXKe BUKOPHCTOBYBATHCS [T BUPAKEHHS PI3HHX aCTEKTIB J0
Ta y/aui.

Jlexcuka Temarmunoi rpymn «JOJIA» B aHrmiiichkiil MoBi,
BKITIOYat0uH Metadopu Ta ixiomn [1, 2, 3]:

1) Fate's hand - meradopuuno Bupaxkae Hemepen0aqyBaHicTh
a0 KOHTPOMb HAJl KUTTSIM JHOMMHA.

2) Twist of fate — meradopa, 110 onucye HecroziBai 3mMiHK a60
00CTaBHHN, AKI BIITMBAIOTE HA JOIIO.

3) Luck of the draw — iioma, sika omwcye BHMaIKOBICTh a00
Herepe0aTyBaHicTh peymbTary.

4) Sealed fate — meracopa, sika BUpakae HEyHHKHICTb 200 TIeB-
HICTB JOJII.

5) Hand of destiny — metadopa, 1o omucye cuy abo BB,
10 BH3HAYAE JIOITIO.

6) Luck is on one's side — imioma, sika BUpaae yCIix 4u Bady
B SIKIXOCH 15X 200 CTIpaBax.

7) To tempt fate — ixioma, Mo 03Hauae BUKIHKATH HeOE3MEKY
ab0 pU3HKyBATH JIOJIEI0.

8) To leave to fate — inioma, sika omucye BIIMOBY BiJl KOHTPOITO
HaJl Pe3y/IBTaTOM 1 OKITa/[aHHA Bee Ha J0MIO.

9) Fortune's smile — metadopa, mo Bupakae yxaqy uu 01aro-
TOTYYYSL.

10)  To play the hand one is dealt — imioma, sixa omucye mpu-
HHATTA 00CTaBHH TAKUMH, SIKi BOHH €, 1 IPOJIOBKEHHS KHUTTS, He
3BEPTAIOYM yBArH Ha HerependayyBaHicTb 800 TPYIHOLII.

Le nume nexinbka MPUKMAAiB JNEKCHKH TEMaTHYHOI Tpymu
«J10JISI» B aurmiiicKiil MOBI, SKi BKIIOYaloTh Metaopu Ta ii-
oM. Bonn 1onomaratoTh BUPa3UTH Pi3Hi aCTIeKTH BipyBaHb, Biaui
Ta NIePEKOHaHb, TIOB'S3aHMX 3 TIOHATTAM JOMi.

Jexenxa Temariynoi rpynn 10JIS B ykpaincbkiii MoBi

YkpaiHcbka MOBa TaKOK Mae PisHOMAHITHY JIEKCHKY, 1[0 BiTHO-
cutbes 10 Temartuanoi rpyma «JO0JIy [4, 5, 6]. Hampukna:

Jlons — ocHOBHE MOHSATTA, 110 BiZ0Opakae 0CHOBHE HAIIPAMOK
1iel Tpynu cniB. BoHa Moske BKMBATHCS K B CEHCI IpeHAYEpTa-
HOCTI, TaK 1 B CEHCI YaCTKH 40r0-HeOy/Ib, 10 MPUNAJAE HA JIOJTHO
KOro-HeOyIb.

Cyovoa — aHanor anrmiicekoro cnoBa «FATEy, BukoprctoBy-
€ThCS U1 TIO3HAYEHHS TiepeOiry MojiiH, 10 BU3HAYAETCS NIEBHIUMH
dopcamu 200 HATPUPOTHUMHU CHIIAMH.

[lanc — MoXe BKUBATHCS IS BUPKEHHS MOKIHBOCTI ab0
y/laui, 10 BIUTMBAE HA JIOTIO JTIOTHHHL.

Kapma — noHsTTs, 1110 BijoOpaskae BAUHKI 0COOM 1 iXHii BILTHB
Ha MaiOyTHIO JI0TTIO.

Tpusnauenns — nonioHo 1o aurmiiicekoro «DESTINY», Bino-
Opaxac inero mepedadeHoi 1071 a00 HAPAMKY KHUTTSL.

Yepea — MOXe BUKOPHCTOBYBATHCS JUIsl BADBKEHHS OPS/IKY U1
TOCITIIOBHOCTI TTOJIH, 110 BINTMBAIOTH Ha 0TI 0COOH.

Jlacka — BKUBAETHCS IS OMACY ONArOCKJIOHHOCTI UM MHUJIO-
cepys, SIKi MOKYTb BILTUBATH Ha JOITIO.

Kanpusz ooni — Bupakae HerependauyBaHicTh ab0 BHIaIKo-
BICTb 0.

Bunadok — cuHOHIM 710 «kanpu3 0oiiy, BioOpaxae Hemepen-
0auyBaHICTh MOJIH.

Topsmynox — MOXe BUKOPUCTOBYBATHCS IS OTACY TOTO, SK
B/aya a00 0N BPATYBaa KOro-HeOy/b Bijl HeOesneku abo Hera-
pazny.

Jlexcuka Temarmunoi rpymn «J{OJISI» B ykpaiHchkili MoBi,
BKJIFOYAE TAKOX MeTadopH Ta ifiomu, a came [4, 5, 6]:

1) Koneco doni — meTadopiuHo BUpakae ifieto Herependady-
BAHOCTI 200 3MiH Y 01 JTHOMMHA.

2) Biopisuamucs kapouranshoi doneio — iioMa, O 03HAYAE
3HAYHI PI3HULI Y JKUTTEBOMY LLIAXY UM yayi.

3) Jlontowiku — TECTIUBE CJIOBO, M0 BUKOPHCTOBYETHCA s
OIHCY MATICHBKUX MOIii Y/ 00CTABHH, SIKi BILTHBAKOTH Ha JOIHO.

4) Bracha domowka — 1ioma, ska BUPAXKAE 111eK0 BIACHOT KHT-
T€BOI 71071 200 BIACHOTO IIIAXY.

S) JHoneto 3axpinumu — BAKOPUCTOBYETCS [N OMHCY PU3HA-
YeHHs 00 NPUPIBHSHHS 40ro-HeOy/Ib 10 NEBHOT JIOJII.

60) lasymunns Ooni — MeTahOPUYHO OIMKCYE CKIAIHICTH
Ta Henepen0adyBaHiCTh KUTTEBOTO ILITAXY.

7) Hnun doni — Metadopa, 110 BUPAKAE iJIeH0 HEMEPEPBHOCTI
Ta Herepen0adyBaHoCT 0.

8) Jlons sionogioanshocmi — BUpaxae i1eto 000B'I3Ky UM Bijl-
TOBIJIATILHOCTI IIEpel YNM-HEeOy/Ib.

9) Jons neekoi xo0u — imioma, SKa BHKODHCTOBYETBHCS A
OIHCY TIPOCTOTO YH JIETKOTO JKHTTS.

10)  Joas minb — meTadhOPUYHO OMICYE HEWIACTHBY YU TAKKY
JOITIO.

Lli mpuknaau pisHOMaHITHOT NEKCHKH Ta BUPA3iB, TOB'S3aHKX
3 teMoio «JOJII» B ykpaiHCbKiii MOBI, BUKOPHCTOBYIOTBCS AT
BUDQKEHHS Pi3HHX ACIICKTIB XKHUTTS Ta JOJI JIHOJMHH, BiJl HEIIEPell-
0auyBaHOCTI 710 BI/MOBITABHOCTI,

[onsrtss «[IOJIf» moke Mati pi3Hi CeMaHTHUHI BiITIHKH
B HIVIIHCBKIH Ta YKpaiHChKil MOBAX, IO TAKOK MOXE Bil00pa3u-
THCS Y CIOBHUKOBHX JICQiHILIiAX.

Orxe, xoua cnoBo «JIOJISI» Moke MaTh cXoxe 3HAYCHHS
B aHIINCHKIH Ta YKpaTHCBKiil MOBAX, HOTO CITOBHHMKOBI Ae(iHilil
MOXKYTb BIIPI3HATHCS Yepe3 PISHUIIO B KYNBTYPHHX, iCTOPAYHKX,
MOBHHX Ta CEMAHTHYHMX KOHTEKCTaX.

Orxe, pisHUI B CIOBHHKOBUX je(iHimisx crosa «JOJIS»
B AHIVIIHCBKI Ta YKpaiHChKiH MOBaX MOXE BUILTHBATH 3 KYIBTYp-
HUX, ICTOPHYHHUX, JICKCHYHUX T4 CEMAHTHYHHUX BIIMIHHOCTEH MiXk
IMMH JIBOM MOBAMH.

Buknan marepiany Ta BUKOPHCTAHI MeTOIM MOCTi/KeHHS.
JlocrimkeHns cOBHUKOBHX Jed)iHilii B YKpaiHChKiH Ta aHIMiH-
ChKill MOBax OYJIO MPOBEJICHE 3a JOTIOMOTOK) PI3HHX METOJIOMOTIH,
1[0 BKITFOUAROTH SIK AKICHI, TaK 1 KiTbKICHI MTX0MH [7]:

— aHali3 CIOBHUKOBHX JDKEpEIL.

Byno 3i0paHo cloBHUKOBI pKepena yKpaiHChKOT Ta aHITiHCHKOT
MOB, TaKiX K TIYMAYHI CJIOBHHKH, CIIOBHUKH CHHOHIMIB, €THMO-
JIOT1YH CITIOBHHKH TOIIO. HacTymHiM KpokoM OyIo mpoaHasi3yBaru
ixHi 1eiHilii /11 BA3HAYCHHS CITIBHKX Ta BIIMIHHUX PHUC;
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— KOpIyCHHH aHami3.

Byno BukopucTaHop KopmycHi JaHi Anst 300py BETHKOT Kib-
KOCTi TEKCTIB YKpaiHCBKOIO Ta aHIMIHChKOI0 MOBaMH. 3a JIOTOMO-
TOK KOPITYCHOTO aHaJli3y BUBUEHO KOHTEKCTYaNbHE BKUBAHHS CIIIB
1 3/1ifiCHEHO MOPIBHAHHS 11¢ 3 XHIMH CIIOBHUKOBUMH JICIHILIIMY;

— TIOPIBHSAIBbHHIT aHATI3 TEKCTIB.

Y nocmipkeHHi TIOPIBHIOBATH CNOBHHKOBI Je(iHilll 3 peanb-
HUM BKMBAHHSM CIiB y TEKCTaX Ha YKPAiHCBHKIH Ta aHTMIHCHKIM
MoBax. Lle 7103BoNMIO BUSBHTH, HACKUIBKM JIOOpE CIIOBHHKOBI
nediniii BinoOpakaroTh PaKTUUHE BKUBAHHS CIIIB;

— TIHTBICTHYHUI aHAT3.

BuBueHo NiHBICTHYHI Ta CEMaHTHYHI 0COOTMBOCTI CIIOBHUKO-
BUX Jeininiil ykpaiHcbkoi Ta aHrmilichkoi MoB. bymo mpoauanizo-
BAHO CTPYKTYpY Je(iHillil, BAKOPUCTAHHS MOBHUX 3aC001B, CTHIIb
Ta 1HIII ACIEKTH;

— CTAaTHCTHYHHH aHami3.

3aCcTOCOBAHO CTATHCTHYHI METOAM IS AHANI3Y BENUKUX 00CH-
TiB JIaHUX 31 CJIOBHHKOBUMH JeiHimismu. Lle BKIrOUaTo yactor-
HUIi aHaIi3, aHami3 BKUBAHHS TEPMiHiB (CIiB), BUSBICHHS TaTep-
HiB T0110. KOMOIHYBaHHS LMX METOJIOJIOTIH J03BOIMIO OTPUMATH
moIIe PO3YMIHHS Ta TIOPIBHATH COBHUKOBI Je(iHiuii ykpain-
CBKOT Ta aHTiHchKoi MOB. KpiM TOTO, BayKJIMBO BPaxOByBAaTH KOH-
TEKCT JIOCII/KEHHS Ta 3aCTOCOBYBATH IiXO/IH, 10 BiNOBIIAI0TH
KOHKPETHH pobnemaruiii Baioi jociiautpkoi podoru [8, c. 28].

OCHOBHUM METOZIOM JI0CIDKEHHS Y HAIIOMY J0CTI/DKEHH] OyB
KOMNOHeHMHUU Memod JUIsl 3iCTaBIEHHS CJIOBHHKOBOI JediHilii
B QHIIIHCHKIH Ta YKpaiHCbKii MOBaX.

KomroneHTHuIT aHami3 C10BHUKOBOT JeQiHIlil € MeToroMm
JHHTBICTHYHOTO BUBYCHHS, KM CIIPSMOBAHHH HA POKPUTTS 3HA-
YEHHS CJI0BA IIJISIXOM BUIUICHHS HOTO CKIAJ0BHX KOMIOHEHTIB
abo cemantiyHuX KomnonenTi. M. Kouepran posmisaae xomro-
HEHTHUH aHAJI3 K CHCTEMY IPUIOMIB, 1[0 BKJIHOYAE PO3LICILICHHS
3HAYEHHS CNOBA HA CEMAHTMYHI KOMIIOHEHTH, Taki Sk (irypu
YTPUMAaHHS, CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, 0a30Bi PENALiiHI MOHATTS
ta inmi. Leit meton Gasyerhest Ha ifel, MO 3HAYEHHS KOKHOIO
CJIOBA CKJIAJAETHCS 3 OKPEMHUX CEMAHTMYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi
MOKHA aHATTI3yBATH 1 CHCTEMATH3YBATH.

KommonenTHuiT aHaii3 clIOBHMKOBOT JediHilii 103BOIsSE
BUSBUTH OCHOBHI CKIa/I0BI YaCTHHH 3HAYECHHS CIIOBA 1 3pO3yMITH,
K BOHU B3a€MOJIIFOTh Mk co00k0. Bi 0asyerses Ha iniei cuctem-
HOCTI MOBH, JI¢ BCI €JIEMECHTH B3aEMO3YMOBJICHI 1 B3a€MOIIOB'13aHi,
KommonenTHuii aHami3 BHSBISE CHCTEMHICTh MOBH 4epe3 BHSB-
JIeHHs BHYTPIITHIX 3B'S3KIB MIK CJIOBAMI, TPYNaMH CITiB 1 CTPYKTY-
poro MoBH B 11iiomy [8, ¢. 30].

Tax, BU3HAUYEHHS CTPYKTYPHOI OpraHi3amii ceM € BaXJIHBHM
aCTeKTOM KOMIIOHEHTHOTO aHanisy, skuil migkpecoe M. Kouep-
rad. BcTaHoBieHHSA MICIS 1 Bard KOXHOI CEMH B KOMIIOHEHTHII
CTPYKTYPi 3HAUCHHS JI03BOJISE OTPUMATH OLIBII TIOBHE PO3YMIHHS
CMICITOBOTO 3MicTy cnoBa. [Ipoctuii mepemik cem Moske Oyt Heflo-
CTATHIM JUISi BUYEPIHOTO PO3YMIHHS 3HAYCHHS CJI0BA, OCKLIBKH
CEMaHTIYHI KOMIIOHEHTH B3A€MOJIIIOTh MiK COOOIO i MAlOTh TEBHY
1€papxito B CTPYKTYpi 3HAYCHHSL.

CrpykTypHa Opraisalfis cem JONOMArae BUSBUTH, SK CEMH
TPYNYIOTHCS 1 SIK BOHH B3a€MOMIOTh, @ TAKOXK K BOHH PO3TAILIO-
BaHi B KOMIIOHEHTHIH CTpyKTypi 3HaueHHs. Lle 103Bonse oTpumaTn
Oinbir rmuboKe i JieTanbHe YSBIEHHS PO CMUCIOBY CTPYKTYpY
CJIOBA 1 PO3KPHUTH HOTO 3HAYCHHS B MOBHOMY 00cs31. Takuii aHai3
POOUTb MOXJIMBMM BHSIBICHHS CKIATHUX CEMAHTHYHUX B3aEMO-
3B'3KIB 1 CTPYKTYp Y CIOBI.
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[lepeBarot KOMIOHEHTHOTO aHANI3y € Te, IO BiH J03BOJISE
PO3KPUTH CKIaJHE 3HAYCHHS CIOBA 1 3DO3YMITH, SK Pi3HI KOMIIO-
HEHTH BIUIMBAKTh HA HOTO CMHCIOBY CTpYKTypy. Takuil aHani3
MOXe OYTH KOPHCHHM JUIs JIHTBICTIB, SIKI BUBYAIOTH CEMAHTHKY
CIiB 1 TX B3a€MO3B'SI3KH B MOBI.

Komnonenmuuii ananiz ciosuuxosoi deiniyii — 1ue MeTon
JOCIIKEHHS, SKUH BUKOPHCTOBYETHCS IS POSKPUTTS 3HAYCHHS
CIIOBA IILIAXOM BHJIUIEHHS HOTO CKIAJOBUX KOMIOHEHTIB a0o0
CeMaHTHYHUX KoMIIOHeHTIB. L[ei aHani3 103Bomse po3iopary cioBo
HA HalMEHINI 3HAYYIIl YacTHHH, SKi YTBOPIOIOTh HOTO CMHCIIOBY
cTpykTypy [7, c. 18].

OCHOBHI eTany KOMIOHEHTHOTO aHaJli3y CIOBHUKOBOI e(iHi-
1ii BKmoyarotk [8, ¢. 29]:

1) BU3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB: CTIOYATKY BH3HAYAIOTHCS OCHOBHI
KOMITOHEHTH a00 CEMaHTHYHI eIeMEHTH, SKi CKIajaioTh CIOBHHU-
KOBY JIe(iHIIi0;

2) BHOKPEMIICHHS 3HAYCHb: KOXCH KOMIIOHEHT aHATi3yeThCs
II1 BUSBJCHHS DI3HUX 3HA4YeHb, SIKi BIH MOXe BifoOpaxarn
B MEXKax CI0Ba;

3) BCTAHOBNEHHS B3A€MO3B'A3KIB: AHATI3YIOTHCS ~ B3AEMHI
3B'S3KM MDK KOMIIOHEGHTAMH, & TaKOK iXHS POIb Y (OpMyBaHHI
CMHCITY CTI0Ba;

4) cuHTe3: HA OCHOBi BHSBIEHUX KOMIIOHEHTIB CTBOPIOETHCS
KOMILIEKCHE PO3yMiHHS CIT0Ba a00 MOHATTS, SIKe BOHO MO3HAYAE.

Meronuka KoMIOHEHTHOTO aHami3y, onucana Jlxk. [li [T'erpo,
TPYHTYETBCS Ha i7iel, O CIOBa BUPAXKAIOTH CEMAHTHYHI O3HAKH
Ta MOXKYTh OyTH PO3IISAHYTI AK MOBEPXHEBA peanizallis LuX
o3Hak. Y mporueci poOOTH 3 IHBEHTApeM CEMAHTHYHMX O3HAK
(OpMYITIOETCSA Psil CENEKIIHHMX TPABUII, Ki CTBOPIOIOTH TOBHY
Ta yHiBepcalbHy MaTpuuio o3Hak. Ha ocHoBi miei marpuui
3aCTOCOBYIOThCS BTOPHHHI CENEKIiiHI MpaBuia A CTBOPEHHS
0COOIMBOI MATPHILL JIs KOXKHOT MOBH, 1[0 03HAYAKTH «Hdielb
Ha pyyi» Ta «naieyb Ha Ho3iy BIMOBIIHO, 03HAKH BITYYaI0ThCS
3 OfHi€l yHiBepcanbHOi MaTpuii. SIKIIo iX yMOBHO MO3HAYUTH
K «nateyby, «HA pyyi», «Ha HO3D» 1 T. 1., TO 1l O3HAKU PO3-
IISIAKThCS K YaCTHHA €JUHOTO YHIBEPCAIBHOTO 1HBEHTAPIO
Ta MOEIHYIOTHCS 32 YHIBEpPCATbHUMH CEJNEKIUIHHUMU TpaBH-
namu. 3acTOCOBYIOUH BTOPHHHHH HaOlp CemeKUiiHUX MpaBui,
KOXHIH 03HAIIl MPUIMCYIOTh MIOCOBUH ab0 MiHycoBHil Koedi-
IIi€HT 3 YpaxyBaHHAM 0COOIMBOCTEH CEMAHTHKH CIOBA B KOKHIH
KOHKPETHIH MOBI.

Jlnst Haworo ocikeHHs Oyno 00paHo Taki CIy&O00BI CIIOB-
HUKH 17151 YKpaTHCBKOT Ta aHITiHCBKOT MOB:

VKpaiHChKI CTOBHUKH:

1) «CYMy» (Crosnux ykpaincokoi mosu). CYM — naiiapropu-
TETHIIIMH CTOBHUK YKPAiHCHKOT MOBH, SIKHH BKJIIOYA€ MAPOKHH
CIIEKTp JIEKCHYHOTO Marepiaiy, CeMAHTHYHI BiAMIHHOCTI Ta CHH-
TAKCHYHI 0COOMUBOCTI CIIiB;

2) «Vxpaincoxusi maymaynuii crosnuxy (YTC): VTC — cnos-
HUK, KU CTIEIaNi3y€eThes Ha TIYMAYEHH] 3HAYCHb CITiB Ta BKITIO-
yae B cebe 0arato MpUKIAIB BKUBAHHS, CHHOHIMH, AHTOHIMH
Ta iHIIy KOPUCHY iH(opMaLilo;

3) «CnosHux cuHoHiMig YKpAIHCHKOT MOGUY: TIEH CTIOBHIK JOTIO-
Marae 3HAHTH CHHOHIMH 1Nl YKPAiHCHKMX CIiB, IO JOTOMArae
TIOKPAIUTH BKUBAHHS MOBH Ta PO3yMiHHS CEMAHTHYHMX BiITIHKIB.

AHDITICHKI CIIOBHUKH:

1) Oxford English Dictionary (OED): OED - ue aBroputeTHuit
CIOBHHUK aHITIHCEKOT MOBH, SKHil BKIIOUAE B ce0€ OMUCH CITiB, XHi
TIOXOJUKEHHSL, Pi3HI 3HAYCHHS Ta BKMBAHHS Yepe3 yac;
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2) Merriam-Webster Dictionary: ueii cloBHEK Takox € Iye
TIOMYJIPHAM CEpE;l HOCITB aHTIIHChKOT MOBH. Bil MicTHTB TOKIIa IHI
CIIOBHUKOBI Ne()iHIIITi, MPUKIIATM BKUBAHHS Ta CHHOHIMH;

3) Cambridge English Dictionary: CnoBank KemOpumkcbkoro
VHIBEPCHTETY — 1[€ II¢ OJIMH 3HAKOBHH CJIOBHHK, SIKMil BKIIOYAE
B cebe Oarato KopucHOi iH(OpMaLii Mo coBa, IXHE BKMBAHHS
Ta CEMAHTHUYHI BIATIHKL.

Lli cnoBHAKY MOCTYTYBATH JOBIPEHUMH JKepenamu iHpopma-
I[i{ 070 TEKCHYHOT CHCTEMH Ta CJIOBHUKOBUX JeiHilii yKkpaiH-
CBKOT Ta aHITIHCHKOT MOB Y HAIIOMY JOCIIIKEHHI.

Bucnosku. [lincymoBytoun, MeTofika KOMIOHEHTHOTO aHa-
i3y 1 1i pi3HOBUM € e)EKTHBHUMH JIMIIIC B THX BUIAJIKaX, KOIH
JOCTIPKYHOThCS CIIOBA, SKI MOMKHA OPIBHATH 32 3HAYEHHSM. SIKI[0
TaKOi MOMJIMBOCTI HEMAE, TO Il METOJUKA BUSBISETHCS MAJIONPH-
natHoro. ToMy Tiepell BUKOPHCTAHHAM LIbOTO MiAXOMY JUIs J0CHi-
JUKEHHS CJTiB HEOOXIIHO IPOBECTH TOMEPEJIHE SKICHE OCMUCIICHHS
HASBHOTO Martepiany. 3alekHO BiJ CHEIU(IKN Ta CEMAHTHUHOTO
XapakTepy 1[bOro Matepiany, NoTpioHO BUOMPATH BiMOBITHHUIL Pi3-
HOBHJ[ METOJIMKN KOMIIOHEHTHOTO aHAITi3y.

Posknamanns o0'ekta MOCTUDKEHHS Ha CKIAZ0BI YacTHHU
€ 3araNbHOHAYKOBUM MPHHOMOM Tri3HaHHS. [IpoTe He MOXHA CTBEp-
JOKYBATH, 1[0 a0CTPAKTHI CYTHOCTI, TAKi SIK (JOHEMH, CJI0BA, BIIMIHKH
TOIIIO, CKJIAJIAIOTHCS 3 UQEPEHITIHHUX a00 IHTETPATBHIX 03HAK.

3acTocyBaHHs METOIMKN KOMIIOHEHTHOTO aHai3y ISl JIOCHi-
JUKCHHS 3HAuCHb CITIB € e(EKTHBHUM 3acO00M BHSIBJICHHS THX
ACTICKTiB 3HAYEHb, SKi HANOIBII IOBHO BUPAKAIOTH IXHIO CYTHICTD,
BIZIPI3HSOUM TX BIJI CYTHOCTI IHIIKX 3HA4EHS, Ll MeTo/MKa mepei-
0ayae He JuIIe ysiBHE PO30UTTS 00'€KTIB HA YACTHHH, ane i TXHii
CHHTE3 Ha HOBOMY, OLIbIII BUCOKOMY piBHi mi3HaHHs. Lle no3Bonse
OymryBati 00'eKT, BUSBIIATH [PUXOBAHI ACTICKTH, BU3HAYATH CIICIH-
ixy 00'exra Ta iHIIi Oro XapakTePUCTHKH.

Takum 4MHOM, KOMIOHGHTHHI aHaji3 MOKHA BH3HAUMTH SK
METOI JIOCIIDKEHHS CTPYKTYPH 3HaYCHb MOBHUX OJIMHHUIIb 3 METOK)
PO3KPHUTTA TXHBOTO CEMAHTHYHOTO CKJIAAY HA MIHIMAIbHI CKJIa-
noBi. Lleit MeTox KOpUCHHIA SIK /TS BUBYEHHS OKPEMOI MOBH, TaK
1 JUIsl TIOPIBHSHHSL MOBHHUX OJIMHUIIb PI3HAX MOBHHX CHCTeM. BiH
JloTIOMATa€ BUOKPEMHUTH 0COONHBI BIITIHKH 3HAYEHb CITiB Y PI3HHX
MOBAX T4 Haifuactile 3ycTpivyaeMi ceMu, MO (GOpPMYIOTH MOBHE
VABJICHHS HOCITB MOBH. KpiM TOrO, 11eii METO11 € KOPUCHUM JIJIsl aHa-
T3y Ta PO3yMiHHSI 3HAYCHD JIEKCEM Y KOHKPETHUX TEKCTax.

PesynbTati  KOMIIOHEHTHOTO AHANI3Y HIMPOKO BUKOPHCTOBY-
0ThCS Y chepi MepeKiaty Ta METOTHMK BUKIIA[AHHS 1HO3EMHHIX MOB,
OCKITbKH TAKUii TIMOOKHUIT aHaJTi3 MOBHUX OJIMHHIIb T03BOIISE KPALIE
3PO3yMITH CYTb SIBHILA Ta JIOTIKy MOBHOTO BUPa3y HOCIiB MOBH.

Ananiz croBuukoBuX Jnedininiii coBa «JOJIS» ykpainchkoro
Ta aHTTIHCHKO MOBAMHU BUSIBUB JIGSKI BIIMIHHOCTI, SIKi BiI0Opaa-
FOTb KYJIBTYPHI, ICTOPHYHI T4 CEMAHTHYHI 0COONMBOCTI KOXKHOT MOBHL.
Ykpaincbka MOBa, 30KpeMa, BiioOpakae OararorpaHHiCTh Ta BAKIIH-
BicTb monATTA «JIOJIS1» B ykpaiHChKOMY CYCHIBCTBI Ta KyIbTypi
yepe3 Pi3HOMaHITHI CeMAHTHYHI BIJTIHKH, 10 BUSBICHI B CIIOBHH-
KOBHX JiKepesax. AHDIICbKa MOBA TaKOK BUCBITITIOE Pi3Hi acTeKTH
I[bOTO TIOHSTTS, AJ1¢ 3 BIACHOKO CTIEIH(IKO0 Ta KOHTEKCTOM.

BaxmBoro BusBHIACS HE JMIIE cama 3MICTOBHA CKITaJoBa
CINOBHUKOBHX Je(iHiliil, a # crmoci0 iXHbOTO MpPeICTABICHHS,
Hanpuknaz, ykpaiHChbKi CJIOBHUKH MOXYTh aKIICHTYBATH YBATY
Ha eMOUIHHMX Ta KyIbTYpHHX actekrax noHatts «JOJISy,
B TOH Yac SK aHITIACHKI CTOBHUKH MOXKYTb HafaBaTH OLTbIIHH
aKIICHT Ha 00'eKTHBHHUX Ta (i10COMCHKHUX PO3AYMAaX MO0 IIbOTO
TOHATTS.

11i pi3HOMaHITHOCTI CBITYATh IO Te, IO KOXKHA MOBA MA€ CBOO
BIIACHY YHIKaNbHY TEPCTIEKTHBY Ta CIOCIO BUPAKEHHS CKIAJHIX
xoHuemniii, Takux sk «JJOJIS». [lopiBHsHHS cOBHUKOBUX He(i-
HIliii He JMIIe JOTOMarae Kparme 3pO3YMITH CYTHICTb TOHSTTS
«J10JI5Iy, ane i migKpecoe BaKIMBICTh KOHTEKCTY Ta KYJIBTYPHHX
BILTHMBIB HA PO3YMIHHS MOBHUX KOHIIETIITIH.

Taki BUCHOBKH BKa3yI0Th Ha HEOOXIHICTh MOJAIBIIMX JOCITi-
JUKEHb y 1IbOMY HampsiMi, a TaKoK MiIKPECIIOITh BAXJIUBICTh
MOBO3HABCTBA T KYJIBTYPOJIOTii 7 PO3yMIHHA Ta B3AEMOZIi Mik
MOBaMH Ta Ky/IbTypaMH.
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Antokhiv P., Albota S. Lexical definitions of word
“NOJISI” in the lexical systems of English and Ukrainian
languages

Summary. The methodology of component analysis
is effective in studying compared words. The absence
of such capability reduces its usefulness, so it is important to
premeditate the material and choose an appropriate variant
of the methodology. Component analysis not only allows
breaking down objects into parts but also synthesizing them,
revealing hidden aspects and the specificity of the object.

The analysis of the definitions of the word «ZIOJIfI» in
Ukrainian and English languages revealed significant cultural,
historical, and semantic differences. The Ukrainian language
emphasizes emotional and cultural aspects, often connecting
the concept of "JOJIA" with a rich tapestry of folklore, national
identity, and historical experience. In contrast, the English
language often focuses on more objective and philosophical
aspects, using words like "fate" or "destiny" which might
imply a more deterministic or fixed view of life's events.

Comparing the definitions underscores the importance
of context and cultural influences. In Ukrainian, «JOJISI»
might evoke a sense of shared cultural heritage and collective
memory, resonating deeply with the experiences and narratives
that shape the national consciousness. The emotional weight
and cultural depth embedded in the term reflect a worldview
where fate is interwoven with personal and collective identity.
This contrasts with the English interpretation, where "fate" or
"destiny" may not carry the same cultural resonance but rather
a more individualistic or existential perspective.

The necessity for further research is clear, as understanding
these nuances can enhance our comprehension of how
different cultures perceive and articulate the concept of fate.
This also underscores the broader significance of linguistics
and cultural studies in fostering interlingual and intercultural

understanding. By delving into the semantic layers and cultural

contexts of words, researchers can uncover the underlying
values, beliefs, and experiences that shape how different
societies understand and communicate about the world.

Moreover, invaluable
for improving translation practices. Translators who are
aware of the subtle differences in connotation and cultural
significance between words in different languages can produce
translations that are not only accurate but also culturally
sensitive. This awareness helps avoid misunderstandings
and misinterpretations that can arise from direct translations
that overlook cultural contexts.

In the realm of language teaching, insights gained from
component analysis can enhance pedagogical approaches.
Educators can design curricula that go beyond vocabulary
and grammar, incorporating cultural insights that make language
learning more comprehensive and engaging. Understanding
the cultural dimensions of language helps learners appreciate
the richness and diversity of human expression, making them more
adept at using the language in real-life, culturally varied contexts.

In conclusion, the component analysis of the word «JIOJIS»
in Ukrainian and English has highlighted the profound cultural,
historical, and semantic differences between the two languages.
It demonstrates the critical role of context and cultural
background in shaping the meanings and uses of words. The
findings from such analyses are not only academically enriching
but also practically valuable for translation, language teaching,
and fostering greater intercultural understanding. Further
research in this area promises to deepen our appreciation
of the intricate ways in which language, culture, and history
are intertwined, contributing to more effective communication
and collaboration in our increasingly interconnected world.

Key words: component analysis, methodology, linguistic
units, language systems, lexemes, translation, foreign language
teaching, cultural differences, semantic differences, context,
cultural influences, research, linguistics, cultural studies,
interlingual understanding.

such comparative studies are
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